
Er habe ihnen in den letzten Jahren mehrfach seine Gründe gegen die Abhaltung des Unionskonzils zu Basel darge
legt. Postmodum vero supervenerunt alii oratores, videlicet domini Dignensis et Portugalensis episcopi et 
Nicolaus de Cusa, a quibus pro Basilea instanter eciam requisiti fuimus, et eis idem, quod aliis, respon
dimus. Am 8. Februar sei er in Venedig angekommen. Er begebe sich nach Ferrara, wohin er auch sie zum Wohle der 
ganzen Christenheit zu kommen bittet. 5 

1488März1, Fe1'1'ara. Nr. 339 

Notarieller Akt über die neunte Versammlung des Konzils von Ferrara. Die von Konstantinopel 
zurückgekehrten Konzilsgesandten, unter ihnen NvK, erstatten Bericht. 

Kop. (IJ.]h.): RoM,Bibl. Vat., Vat. lat. 4r28f 17v-18r. 
Druck: Cecconi, Studi DLXV{. in Nr. CLXXXVIII; CF III, II 23f Nr. 9. 

Erw.: CF III, II p. XIX und XXXV,. Raubst, Studien 27. 

Am Morgen erscheinen in der großen Kapelle des päpstlichen Palastes vor Bugen IV. in einer feierlichen Kongrega
tion: reverendi patres et domini domini Antonius Portugalensis et Petrus Dignensis episcopi necnon ve
nerabilis vir dominus Nicolaus de Cusa, decretorum doctor, prepositus ecclesie, alias per olim concilium 
Basiliense ad Greciam ambassiatores destinati pro relatione per eos de hiis, que in eundo, stando et red
eundo cum Grecis tractarunt et egerunt, facienda. Den gemeinsamen Bericht erstattet der B. von Digne.1) Der 
Papst bedankt sich bei den Gesandten. Anwesend sind u.a. Nikolaus, Mgf von Este, und sein Sohn Lionel, Andreas 
Donato, Gesandter Venedigs, und Laurentius de Medicis, Gesandter von Florenz. 

; nach ecclesie Freiraum für ein Wort 4 ambassiatores: ambassiatorum. 

1) Cecconi, Studi DLXVI-DLXXXI Nr. CLXXXVIII; CF III, II 10-60 Nr. III r; s.o. Nr. 323. 
Vgl. dazu auch Hofmann, Konzilsarbeit in Ferrara I37f. 

zu 1488 März 2, Fe1'1'ara.1 ) Nr. 340 

Tagebuchaufzeichnung des Andrea da Santacroce über den Bericht der von Konstantinopel zurückge
kehrten Gesandten. 

Or.: FLORENZ, Bibi. Medicea Laurenziana, Gaddianus 48 (zur Hs. s. CF III, II p. XXXI-XXXIII) f. 
JJV-J6T. 

Druck: CF III, II 42. 
Erw.: CF III, II p. XXXII. 

Secunda demum die (martii) oratores apostolici ac Basiliensium, qui Grecos duxerant, archiepiscopus 
Tarentasiensis, episcopus Portugalensis, episcopus Dinensis, Nicolaus de Cusa, que in legatione fecerant, 
publice in concilio retulere. Quorum expositione non parum nostrum omnium statum deflevi. Referebant 
per Basilee vigentes, qui summa pontifici adversabantur, alias oratores Constantinopolim fuisse transmis
sos contraria inquirentes aut, ut non venirent, aut, ut Auinionem accederent; quique, ut eosdem fidei fer- 5 
vore accensos ad summum pontificem venire disponentes diverterent, Turcorum potentatum requisiisse, 
ut eisdem obsisterent. 

1) So bestimmt dieses Datum bezeichnet ist, widerspricht es doch dem ebenso exakten Datum von Nr. 339. 

1488 März 8, Fe1'1'ara. Nr. 341 

Der Kardinalkämmerer Franciscus von St. Giemens an B. Angelus von Parenzo, Stellvertreter in 
der päpstlichen Thesaurarie. Geldanweisungfür NvK. 
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Kop. (gleichzeitig): RoM, Arch. di Stato, Camerale 1, Mandata cameralia 828 f. I J ;v. Für nochmaligen Ver-
gleich der A!fandata cameralia 828, 829 und 8 30 ist H. Leerhof! zu danken. 

Druck: Gottlob, Rechnungsbücher ;8,· CF 111, 1 JI Nr. 34. 
Erw.: Vansteenberghe 8 ;,· Honecker, Entstehungszeit der "Docta ignorantia" I 26; Meuthen, Pfründen ;6. 

Er weist ihn an, durch den Kammerkleriker Baptista de Padua an Nicolaus de Cussa 2 4 o Kammergulden auszah-
len zu lassen pro complemento expensarum per eum factarum eundo Constantinopolim et redeundo. 

1488März8, (Ferrara). Nr. 342 

Eintragung in den Ausgabenregistern der Camera Apostolica über Geldzahlung an NvK. 

Or.: RoM, Arch. Vat., Intr. et Ex. 402f. 87v und 40 3f. 86v. Für nochmaligen Vergleich der Kamerafakten aus 
der Zeit Eugens IV. im Archivio Vaticano ist H. Diener zu danken. 

Erw.: Gottlob, Rechnungsbücher ;8; CF III, I JI in Nr. 34; Meuthen, Pfründen ;6. 

B. Angelus von Parenzo, Stellvertreter in der päpstlichen Thesaurarie, läßt auf Befehl des Kardinalkämmerersvom 
gleichen Tage durch den Kammerkleriker Baptista de Padua dem Nicolaus de Cusa de Alamania 240 Gulden zah
len pro complemento expensarum per eum factarum eundo Constantinopolim et revertendo cum Grecis, 
qui venerunt Ferrariam. NvK habe nach Ausweis des Quittungsbuches f. 39 den Empfang quittiert. 

zu1488 März8, Basel. Nr. 343 

Bericht bei Johannes de S egovia, Gesta Synodi Basiliensis, über das Vorgehen des Konzils gegen die 
angeblichen Konzilsgesandten, darunter NvK. 

Reinschrift: B (s.o. Nr. 326) f 13rv. 
Druck: MC III J rf. 
Erw.: Vansteenberghe 64; Honecker, Entstehungszeit der "Docta ignorantia" 127; Meuthen, Pfründen 43. 

Fuit preterea die octava marcii commissum, ut procederetur contra Dignensem et Portugalensem epis-
copos ac Nicolaum de Cusa, qui profecti in Greciam parte pape dixerunt se esse concilii oratores. 

(1488) März 10, Ferra1·a. Nr. 344 

Ambrosius (Traversari) an den Kammerkleriker Iohannes Arretinus. U. a. iiber die Ankunft 
des NvK, der aus Konstantinopel viele Handschriften mitgebracht habe. 

Kap. ( I J. Jh.): CoMo, Bibi. Comttnale, Ms. 4.4.6 f. 368v_369r. Zur Hs.: Kristeller, Iter I 47; zum Brief: 
Regoliosi, Nuove ricerche II I 4 3 (jedoch beide ohne Erivähnung des NvK). 

Die von Johannes erbetene Empfehlung beim Gouverneur werde er persönlich übermitteln, die ebenfalls erbetene Ein
schaltung Kardinal Albergatis sei überflüssig. V enetias pontifice imperante concessimus Grecos adducturi 
deoque miserante illos et cum gratia suscepimus et cum honore deduximus confidimusque ecclesie negotia 
per eorum adventum felitiore fine claudenda. Sunt plerique inter illos docti viri multaque volumina egre
gia secum detulere; que necdum videre omnia potuimus, et ut mature inspitiamus ac diligenter, eure nobis 
erit. Est apud nos Nicolaus Treuerensis vir undecumque doctissimus et omnium studiosissimus, qui ex 
Constantinopoli multa secum advexit1); neque in eo passus est in se desiderari diligentiam, ut qui Latina 
volumina multa congessit, Greca sibi negligenda idcirco putaret, quod minus ea intelligeret. Advenit et 
Iohannes Arretinus ille2), qui ante biennium Constantinopolim ediscendarum Grecarum litterarum causa 

IO concesserat. Schlußwünsche. 

8 ea: eam. 

1) S.o. Nr. 333. 
2) Tortelli; s. Regoliosi a.a.O. 
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